
SME BULLSEYE LONG RANGE CAMERA

A Target Camera Built for Shooting Out to 1 Mile

Want to stretch the legs on your rifle system? If you're shooting paper targets
past 300 yards, it can be incredibly difficult to see any kind of results without
calling the range cold and making the long trek down to the target and back. If
you're shooting at 1,000 yards or even a mile, that becomes even harder to do!
Enter the SME Bullseye Camera Systems Sight-In Long Range Camera. The
incredibly powerful Sight-In 1 Mile Target Camera System is an all-in-one unit
that provides high-definition, real-time video of your target to the shooter. The
built-in Wi-Fi transmitter transmits video to a users' phone, and the
weather-resistant construction means it can be used in all environments without
issue. Thanks to the free Bullseye Target Manager app available for Android and
Apple devices, shooters can use their phone to check targets while they're at the
bench. No more calling the line cold to go down and check targets! Each SME
Bullseye Camera Systems Sight-In Camera provides high-definition video at
960p and features a built-in locking cantilever and a 1/4-inch tripod mount that
you can use on any standard camera tripod. Also included with the kit is a built-in
sunshade that prevents lens glare, and LED illumination for use in low-light
environments. The camera also has serrated feet for gripping onto rough, uneven
terrain.

Attributes

Name: SME BULLSEYE LONG RANGE CAMERA
Manufacturer: SHOOTING MADE EASY
Product no.: 100036665
Mfr. No.: SME-TGTCAM-LR
Color: Tan
Delivery weight: 3.039kg
Shipping height: 216mm
Shipping width: 140mm
Shipping length: 406mm
UPC: 888151019771
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SME
Bullseye Long Range Kamera

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die SME Bullseye Long Range Kamera entschieden hast. Diese Anleitung soll dir
helfen, die Kamera sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du alle Sicherheitsrichtlinien einhältst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Kamera vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwende die Kamera nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halte die Kamera von Kindern und schutzbedürftigen Personen fern.
Vermeide den Einsatz der Kamera bei extremen Wetterbedingungen, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass alle Kabel und Verbindungen sicher und intakt sind, um elektrische Gefahren zu
vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die Kamera nur mit dem vorgesehenen Stativ oder Halterungen, um ein Umfallen oder
Herunterfallen zu verhindern.
Achte darauf, dass die Kamera auf einer stabilen, ebenen Fläche steht, um ein Verrutschen zu vermeiden.
Schütze die Linse der Kamera vor direkter Sonneneinstrahlung, um Überhitzung und Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwende die LEDBeleuchtung nur bei Bedarf und schalte sie aus, wenn sie nicht mehr benötigt wird, um die
Lebensdauer der Kamera zu verlängern.
Halte die Kamera und das Zubehör sauber, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Kamera aufstellen:

Befestige die Kamera sicher auf einem StandardKameraStativ mit der 1/4ZollStativhalterung.
Stelle sicher, dass die Kamera stabil auf dem Stativ sitzt und nicht wackelt.

WiFiVerbindung herstellen:

Aktiviere das WiFi auf deinem mobilen Gerät.
Suche das Netzwerk der SME Bullseye Kamera und stelle die Verbindung her.
Öffne die Bullseye Target Manager App auf deinem Smartphone.

Ziel einstellen:

Positioniere die Kamera so, dass sie das Ziel klar erfassen kann.
Verwende den integrierten Sonnenblendschutz, um Blendung zu vermeiden.

Videoübertragung starten:

Starte die Videoübertragung über die Bullseye Target Manager App.
Überprüfe das LiveVideo auf deinem Smartphone, um sicherzustellen, dass das Ziel sichtbar ist.

Nach dem Gebrauch:

Schalte die Kamera und das WiFi aus.
Entferne die Kamera vom Stativ und lagere sie an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge die Kamera und das Zubehör gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikabfälle.
Stelle sicher, dass alle Batterien und Akkus ordnungsgemäß recycelt werden.
Informiere dich über lokale Sammelstellen für Elektronikschrott, um umweltfreundlich zu handeln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Unterstützung und Informationen zu Sicherheitshinweisen, Rückrufen oder anderen Anliegen, wende
dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du die Kamera erworben hast.

Wir wünschen dir viel Spaß und Erfolg beim Einsatz der SME Bullseye Long Range Kamera!



SME Bullseye Long Range Camera Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the SME Bullseye Long Range Camera. This camera system is designed to enhance your
shooting experience by providing highdefinition, realtime video of your targets. To ensure your safety and the proper
use of this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure the camera is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle the camera with care to avoid damage.
Keep the camera out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of damage to the camera before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Electrical Safety:

Do not expose the camera to water or extreme weather conditions beyond its weatherresistant
capability.
Ensure that the camera's WiFi transmitter is used within the recommended range to avoid connectivity
issues.

Operational Safety:

Always set up the camera on stable ground to prevent it from tipping over.
Use the builtin locking cantilever and tripod mount properly to secure the camera.
Avoid placing the camera in areas where it may be hit or damaged during shooting activities.

Environmental Safety:

Use the camera in environments that are safe for shooting.
Ensure that the shooting range is clear of unauthorized personnel before using the camera.

Age Restrictions:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18 without adult supervision.

Instructions for Installation and Usage
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Unpacking the Camera:

Carefully remove the camera and all included accessories from the packaging.
Check that all components are present and undamaged.

Setting Up the Camera:

Choose a stable location for the camera, ideally at a height that allows for a clear view of the target.
Attach the camera to a standard tripod using the 1/4inch tripod mount.
Adjust the builtin locking cantilever to secure the camera in place.

Connecting to WiFi:

Power on the camera and enable the WiFi transmitter.
Open the Bullseye Target Manager app on your smartphone.
Follow the inapp instructions to connect to the camera's WiFi network.

Using the Camera:

Once connected, you can view realtime video of your target on your smartphone.
Adjust the camera angle as necessary to ensure optimal viewing.

After Use:

Power off the camera and disconnect from the app.
Store the camera in a safe, dry place to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of the camera and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the camera in regular household waste.
Consider recycling the camera if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the SME Bullseye Long Range Camera, please refer to the contact
details provided in the product packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SME Bullseye Long
Range Camera. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guide de Sécurité pour la Caméra Longue Portée SME
Bullseye

Introduction
Félicitations pour l'acquisition de la caméra longue portée SME Bullseye. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir à longue distance en vous permettant de visualiser vos cibles en temps réel. Afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace de cet appareil, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que la caméra est utilisée conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas la caméra sans surveillance lorsqu'elle est en fonctionnement.
Vérifiez régulièrement l'état de la caméra pour détecter tout dommage ou usure.
Évitez d'utiliser la caméra dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient l'endommager.
Ne tentez pas de réparer la caméra vousmême. Contactez un professionnel en cas de problème.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en extérieur : Assurezvous que la caméra est correctement fixée pour éviter qu'elle ne tombe ou
ne soit endommagée.
Éblouissement : Utilisez le paresoleil intégré pour réduire l'éblouissement et améliorer la qualité de l'image.
Environnement : Évitez d'utiliser la caméra dans des zones où des projectiles peuvent atteindre l'appareil.
Enfants : Gardez la caméra hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour éviter les
accidents.
Batterie : Ne laissez pas la batterie se décharger complètement. Remplacezla dès qu'elle est faible pour
garantir un fonctionnement optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Déballez soigneusement la caméra et vérifiez que tous les composants sont présents.
Fixez la caméra à un trépied standard à l'aide du support de trépied de 1/4 de pouce.
Assurezvous que la caméra est bien stable et qu'elle ne risque pas de basculer.

Connexion :

Activez le WiFi intégré de la caméra.
Téléchargez l'application gratuite Bullseye Target Manager sur votre appareil Android ou Apple.
Connectez votre téléphone à la caméra via l'application pour commencer à visualiser les cibles.

Utilisation :

Positionnez la caméra à une distance appropriée de votre cible pour une meilleure visibilité.
Utilisez l'éclairage LED intégré si vous tirez dans des conditions de faible luminosité.
Surveillez régulièrement l'écran de votre téléphone pour voir les résultats de vos tirs.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la caméra avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Déposez la caméra dans un centre de recyclage agréé pour les appareils électroniques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre caméra longue portée SME Bullseye, veuillez
consulter le site web du fabricant ou contacter le service client approprié.



En suivant ces lignes directrices et précautions, vous pouvez profiter pleinement de votre caméra longue portée
SME Bullseye tout en garantissant votre sécurité et celle des autres.
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SME Bullseye Long Range Camera Safety Instruction
Guide

Introduzione
Grazie per aver scelto la Telecamera SME Bullseye per la Messa a Punto a Lunga Distanza. Questo dispositivo è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, fornendo video in alta definizione e in tempo reale del tuo
bersaglio. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.
Questo manuale contiene informazioni essenziali per l'uso sicuro, l'installazione e la manutenzione della telecamera.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non posizionare la telecamera in aree dove potrebbe essere colpita da proiettili o oggetti volanti.
Utilizza sempre un treppiede stabile per evitare cadute accidentali.
Non utilizzare il dispositivo in ambienti con scarsa ventilazione o in prossimità di sostanze chimiche
pericolose.
Assicurati che il WiFi integrato sia protetto da password per evitare accessi non autorizzati.
Non modificare o smontare il dispositivo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza e la garanzia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Scegliere un Luogo Adeguato: Seleziona un'area di tiro sicura e priva di ostacoli.
Montaggio della Telecamera:

Fissa la telecamera su un treppiede standard utilizzando l'attacco da 1/4 di pollice.
Assicurati che la telecamera sia saldamente fissata e stabile.

Collegamento al WiFi:
Accendi la telecamera e attiva il WiFi integrato.
Connetti il tuo dispositivo mobile alla rete WiFi della telecamera seguendo le istruzioni nell'app Bullseye
Target Manager.

Uso

Accensione della Telecamera: Accendi la telecamera e verifica che il LED di stato sia acceso.
Controllo Video: Apri l'app Bullseye Target Manager sul tuo dispositivo mobile per visualizzare il video in
tempo reale.
Monitoraggio dei Bersagli: Utilizza l'app per controllare i bersagli senza dover interrompere il tiro.
Spegnimento della Telecamera: Dopo l'uso, spegni la telecamera e disconnetti il WiFi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei dispositivi elettronici.
Contatta un centro di raccolta locale per informazioni su come smaltire correttamente il dispositivo.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito ufficiale del produttore per assistenza. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti a portata di mano quando richiedi supporto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Telecamera SME
Bullseye per la Messa a Punto a Lunga Distanza. Grazie per la tua attenzione e buon tiro!
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SME Bullseye Long Range Camera Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SME Bullseye Long Range Camera tuotteen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Pidä kamera ja sen osat poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä kameraa, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Varmista, että käytät kameraa vain sääolosuhteissa, jotka eivät vaaranna sen toimintaa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä ampumiseen liittyen.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Älä katso suoraan kameran linssiin voimakkaassa valossa, sillä se voi vahingoittaa silmiä.
Varmista, että kamera on tukevasti kiinnitetty jalustaan ennen käyttöä.
Käytä auringonsuojaa, jos se on tarpeen, estääksesi linssiheijastukset.
Älä käytä kameraa, jos se on altistunut vedelle tai muille nesteille.
Varmista, että WiFiyhteys on turvallinen ja että käytät vain luotettavia sovelluksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä kamera jalustaan 1/4 tuuman kiinnityksellä.
Varmista, että kamera on tukevasti paikoillaan.
Aseta kamera haluamaasi korkeuteen ja suuntaan.

Käyttö

Käynnistä kamera ja varmista, että se on yhdistetty WiFiverkkoon.
Lataa ja asenna Bullseye Target Manager sovellus puhelimeesi.
Avaa sovellus ja yhdistä se kameraan.
Tarkista videokuva ja varmista, että se on selkeä ennen ampumista.
Käytä kameraa ampumisen aikana ja tarkista tulokset sovelluksesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä elektroniikkajätteitä tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi tietoa oikeista hävittämistavoista.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai tarkista verkkosivustolta lisätietoja. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai takaisinvetoilmoitukset.

Kiitos, että valitsit SME Bullseye Long Range Camera tuotteen. Turvallinen ja tehokas käyttö varmistaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SME BULLSEYE LONG
RANGE CAMERA

Introduktion
Tack för att du valt SME Bullseye Long Range Camera. Denna kamera är utformad för att underlätta
långdistansskytte genom att ge realtidsvideo av ditt mål. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål, vilket är att observera mål vid skytte.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid kameran i enlighet med instruktionerna för installation och användning.
Kontrollera att kameran är ordentligt monterad på ett stabilt stativ för att förhindra att den välter.
Använd inte kameran i extrema väderförhållanden som kraftigt regn eller snö, om den inte är avsedd för
sådana förhållanden.
Undvik att rikta kameran mot starka ljuskällor för att förhindra skador på linsen.
Använd alltid den medföljande solskyddet för att minimera bländning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av kameran:

Fäst kameran på ett standardkamerastativ med hjälp av den 1/4tums stativmonteringen.
Se till att kameran är ordentligt låst på stativet för att förhindra att den faller.

Anslutning till WiFi:

Slå på kameran och aktivera WiFifunktionen.
Anslut din smartphone till kamerans WiFinätverk för att börja ta emot video.

Användning av Bullseye Target Managerappen:

Ladda ner Bullseye Target Managerappen från Google Play eller Apple App Store.
Följ instruktionerna i appen för att styra kameran och övervaka målen.

Användning i olika miljöer:

Kontrollera att kameran är väderbeständig och kan användas i den valda miljön.
Använd LEDbelysningen för att förbättra sikten i svagt ljus.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Undvik att slänga kameran i hushållssoporna; kontrollera med lokala myndigheter för korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer
information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av SME Bullseye
Long Range Camera.
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SME BULLSEYE LONG RANGE CAMERA Pokyny pro
bezpečné používání

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SME Bullseye Long Range Camera. Tento produkt je navržen tak, aby usnadnil váš
zážitek ze střelby na dlouhé vzdálenosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečné používání tohoto zařízení,
připravili jsme následující pokyny v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kamery si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte kameru mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a nepoškozené.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte zařízení používat a kontaktujte prodejce.
V případě jakýchkoli nebezpečných situací ihned přestaňte používat zařízení a informujte příslušné úřady.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nastavování kamery dodržujte pokyny pro instalaci.
Nepoužívejte kameru v extrémních povětrnostních podmínkách (např. silný déšť, sníh, silný vítr).
Ujistěte se, že je kamera stabilně umístěna na stativu, aby se předešlo jejímu převrhnutí.
Při práci s kamerou dbejte na to, aby byla v bezpečné vzdálenosti od střelby.
Používejte sluneční clonu a LED osvětlení podle potřeby pro zajištění optimální viditelnosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace kamery:

Umístěte kameru na stabilní stativ pomocí 1/4 palcového stativového závitu.
Připojte vestavěnou sluneční clonu na objektiv, aby se zabránilo oslnění.
Zkontrolujte, zda je kamera správně upevněna a stabilní.

Používání kamery:

Zapněte kameru a aktivujte vestavěný WiFi vysílač.
Stáhněte si aplikaci Bullseye Target Manager na své zařízení Android nebo Apple.
Připojte se k WiFi síti kamery pomocí svého telefonu.
Sledujte video v reálném čase a kontrolujte terče přímo ze svého místa.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte zařízení do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrná místa pro elektronický
odpad.
Pokud je to možné, recyklujte materiály kamery a její příslušenství.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na příslušné orgány nebo svého prodejce.
Vždy mějte na paměti, že vaše bezpečnost je na prvním místě.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání SME Bullseye Long Range Camera. Užívejte si bezpečnou a
efektivní střelbu!


